Faasilasilaga o le Le Faailoga Tagata

O le Washington State Department of Children, Youth, and Families
(Matagaluega a le Setete o Washington mo Tamaiti, Talavou, ma Aiga, DCYF) e
le faailoga tagata, tuu esea, faalavelave, faafitia le auaunaga i, pe ese le faiga o tagata
e fuai o latou lanu, talitonuga/tapuaiga, lanu, tupuaga faaleatunuu (aofia ai le gagana
e fiafia iai), maitaga, faasinomaga o itupa, faafeusuaiga, tulaga le atoatoa (acfia ai le
faaaogaina o se taifau taiala po o se meaola auauna), tagata nuu po o le tulaga tau femalagaiga,

tagata matua ua faatea ma le mamalu taualoa po o tulaga faafitafita, po o se tulaga e pei o se tinao lo o
faasusu se tamaitiiti, po o se isi lava vasega e puipuia i lalo o le malo, setete o Washington po o tulafono
faalotoifale talafeagai.

Matou te tuuina atu suiga e leai se totogi, fesoasoani, Matou te tuuina atu auaunaga tau gagana leai se totogi mo
ma auaunaga mo tagata e le atoatoa le malosi. Afai e te tagata o e fiafia e tautatala pe tusitusi i se gagana e ese mai
manaomia nei auaunaga, fesootai le dcyf.adaaccessibility@ le Igilisi. Afai e te manaomia nei auaunaga, fesootai le dcyf.
dcyf.wa.gov. O faataitaiga e aofia ai: languageaccess@dcyf.wa.gov O auaunaga e aofia ai:
e Faaliliu upu faitaga agavaa e Faaliliu upu agavaa
¢ Faamatalaga tusitusia i isi faatulagaga e pei o lomiga e Faaliliuina o pepa o faamatalaga, pepa, ma isi

lapopoa, faakomepiuta, leo, ma le braille faamatalaga i isi gagana

Afai e te talitonu ua le tuuina ate le DCYF nei auaunaga pe ua faailoga tagata ia te oe e faavae i le lanu,
talitonuga/tapuaiga, lanu, tupuaga faaleatunuu (aofia ai le gagana e fiafia iai), maitaga, faasinomaga o itupa,
faafeusuaiga, tulaga le atoatoa (aofia ai le faaaogaina o se taifau taiala po o se meaola auauna), sitiseni po o le
tulaga tau femalagaiga, tagata matua ua faatea ma le mamalu taualoa po o tulaga faafitafita, po o se tulaga e
pei o se tina o lo o faasusu se tamaitiiti, faamolemole faatumu le pepa faasea i le https://www.dcyfwa.gov/
service-access.

Afai e te manaomia se fesoasoani i le faatumuina o le E mafai foi ona e faaulu se faila tau aia tatau a tagata lautele i le:
pepa faasea pe iai foi ni au fesili, faamolemole fesootai le

X e U.S. Department of Health and Human Services Office
Auaunaga DCYF ma le Polokalama o Aia Tatau a Tagata:

for Civil Rights (Matagaluega Soifua Maloloina U.S ma Le

e Valaau: (360) 407-5511 po o le toll free i le 1-866-731-3202 Ofisa o Tagata Faigaluega mo Aia Tatau a Tagata Lautele) i
le https://www.hhs.gov/ocr/complaints/index.html pe

valaau le 1-800-368-1019, Telecommunications Device for
the Deaf (Masini mo Fesootaiga mo le Deaf, TDD):

e Email: dcyf.civilrightscomplaints@dcyf.wa.gov

Faaulu lau pepa faasea e faaaoga ai se tasi o

g 1-800-537-7697.

* Email: deyf.civilrightscomplaints@dcyf.wa.gov  U.S. Department of Justice Civil Rights Division

* Meli e faaaogaina ai le United State Postal Service (Matagaluega o Faamasinoga Vaega o Aia Tatau a Tagata) i le
(Auaunaga Meli a le lunaite Setete, USPS): https://civilrights.justice.gov/ pe valaau le 1-855-856-1247,

DCYF Service Access and Civil Rights Program Tele TYpewriter (Masini Lolomitusi Tele, TTY) 202-514-0716.

Washington State Department of Children, ¢ The Washington State Human Rights Commission
Youth, and Families (Komisi o Aia Tatau a Tagata a le Setete o Washington) i
PO Box 40993 le https://www.hum.wa.gov/file-complaint pe valaau le
Olympia, WA 98504-0983 1-800-233-3247.
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Avanoa i Auaunaga Gagana

English

If you prefer to speak or write in a language other than
English, language access services, including translation

and spoken interpretation are available to you free of

charge. Email us at dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

Espaiiol

Spanish

Si prefiere hablar o escribir en un idioma distinto del
inglés, tiene a su disposicion servicios de acceso al
idioma, incluyendo traduccion e interpretacion verbal,
de forma gratuita. Envienos un correo electrénico

a dcyf.languageaccess@dcyfwa.gov.

117204

Chinese simplified

RGBSR ARIEUINIES HIE
51k, BIEIURBENEIRMIES 7P
ARSS, BEEIFM O, FBFHRAE

dcyf.languageaccess@dcyfwa.gov.

Af-Soomaali

Somali

Hadii aad doorbido ku hadalka ama wax ku qorista
luugad aan Ingiriisi ahayn, adeegyada luugada,

00 ay ku jiraan turjubaada iyo turjumida hadalka
waxaa lagu heleyaa bilaash. limayl noogusoo dir
dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

Pycckun

Russian

Ecnu Bbl NpegnoynTaeTe pa3roBapmeaTth Um
nMcaThb Ha A3bIKe, OTAIMYHOM OT aHIINIACKOTO,
yCNyru NnepeBoAYMKa, BK0Yas YCTHbIN 1
NUCbMEHHbIV NepeBog, 6yayT NpefocTaBAATLCS
BaM b6ecnnaTHo. HanuwuTte Ham Mo agpecy
dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

YKpaiHCbKa
Ukrainian

SAKLLO BU baxkaeTe roBopuTM abo nucatu
MOBOI0, BiiMiHHOIO Bif, aHININCbKOT, BU MOXeTe
6e3KOLITOBHO OTPMMATM NOCAYr MOBHOMO
[OCTYNY, BKOYAYM MMCbMOBUI Ta YCHUN
nepeknag. MuwiTe Ham Ha agpecy
dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

Tiéng Viét

Vietnamese

Né&u ban mudn ndi hodc viét bang ngdn ngit khac
tiéng Anh, thi ban cé thé st dung dich vu hé trg
ngdn ngil, trong d6 cé ca dich viét va dich ndi
mién phi. Gli email cho chiing t6i theo dia chi
dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

g0

Korean

Hoj 0]2[o] AHO{Z LSkAHLE MAIS
S HCHH HS 8l 5 S S Hokot
HO| AN A MHIAE 222 O|ESH

A

UELIL deyflanguageaccess@dcyfwa.gov =
O|H|YS HLHFA|7| HHZHLCE.
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Ambharic

hAIAHE ©<® (PT RIR aDGIC DLIP
ap9&. haome PHCTH9P AT 27191916
TCRPY IPC PRI TN ATAICRT
1% 75+ (1dcyflanguageaccess@dcyfwa.gov
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Afaan Oromoo

Oromo

Afaan Ingiliffaatiin ala afaan biraatiin dubbachuu ykn
barreessuu yoo filattan, tajaajilli gaggabamummaa
afaanii, hiikkaa fi turjumaana dubbatame dabalatee
kaffaltii malee isiniif kennama. Kana irratti limeelii nuuf
godhaa dcyf.languageaccess@dcyfwa.gov.

(o]
Y At
Punjabi
YAT IR 3, 3T T U AT, A RS vigee w3 g5t
T T e S s 9, 303 SR Hes BuBTT US|
I 7 ENS I3 deyflanguageaccess@dcyfwa.gov.

Tagalog

Tagalog

Kung mas gusto mong magsalita o magsulat sa wikang
bukod pa sa Ingles, mayroong mga serbisyo sa access sa
wika, kasama ang pagsasalin at pasalitang interpretasyon,
na available para sa iyo nang libre. Mag-email sa amin sa
dcyf.languageaccess@dcyfwa.gov.

Kajin Majol

Marshallese

Ne kwoj barok bwe kwonono ak jejeilo etan en bar,
jonan ko ikijien kajin, ekoba in an ukétok ko im jar
elikjen men eo ad fian jabdewot kolla eo. Kojel iomw
fian kim ilo dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

Facs

Tigrigna

hN ATIAHE sk NHAR £78? RFHIT 02
AFRhé ATHLATRIRT KIAACT P20 2% 7L
K& FCFIRY T2 HZN FCFIRT N1% LFCN2AM-I:

NA™LA AN deyf.languageaccess@dcyf.wa.gov
RANRTR RhgAT:?

Kiswahili
Swahili

Ikiwa ungependelea kuzungumza au kuandika katika lugha
nyingine kando na Kiingereza, huduma za lugha, ikjjumuisha
tafsiri na ukalimani zitatolewa kwako bila malipo. Tutumie
barua pepe kwenye dcyflanguageaccess@dcyfwa.gov.

Fa’a Samoa

Samoan

Afai e te fiafia e tautala pe tusi i se gagana e ese mai
ile Igilisi, 0 lo’o avanoa ia tautua fa’aliliu gagana

ma le faaliliuga tautala, e aunoa ma se totogi. Imeli
mai matou dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

[CSN

Dari

b 45 Capono eSS 31 528 0L 2 oS 4> o ez Lo S
GRS dazy3 9 daz S dlaz QL) s Guoyiand Olods e ol
23 Lo 33,8 (o 313 e sl 3 OISaly Sy 4

Atuyds Juas) deyflanguageaccess@dcyfwa.gov

R/

Arabic

w)m” :"i»?;ﬂ' S 8 Loy dlll ] Jsosll Oloas- 0l
35 il Dls ol il &y 5 ) a2l
oSyl

dcyf.languageaccess@dcyfwa.gov.

)l

Farsi
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Pashto

{555 058 USIL UsS 68 S 5 aly 43 455 S0 5 g e &S
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Manies

Khmer (Cambodian)
LESISHAGHESUNW Yaiiaishmnan
IR HEIS N UNAYS S
TSIUNAMAN JHENS?FRIURTUHSUS
SHAIUATUNUE?SNSTEUNSHS
inwsSANIgY wogiulifivuosuibn
&nY dcyf.languageaccess@dcyf.wa.gov.

E le faailoga tagata DCYF ma e maua ai avanoa tutusa i ana polokalama ma auaunaga mo tagata uma e aunoa ma le amanaia o ituaiga, lanu, itupa, talitonuga, tulaga tau faaipoipo,
tupuaga faaleatunuu, tagata nuu po o tulaga tau femalagaaiga, tausaga, faafeusuaiga, po o le faasinomaga o itupa, tulaga tuai pe tau fitdfita, tulaga e pei o se tina o lo o faasusu se
tamaitiiti, ma le le atoatoa o le tino, lagona, po o le mafaufau po o le faaaogaina o se taifau taiala po o se manu auauna. Afai e te manao i ni kopi maua fua o lenei lomiga i se isi faiga po

o se gagana, faamolemole fesootai le Fai Sootaga a le DCYF i le 1-800-723-4831 po o le email communications@dcyf.wa.gov.
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